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Brussel 17n-2-88.

Eerweerde Heer1

Alles wel overleid, 'k geloof dat het nog best van al zou zijn op de volgende wijze te werke te gaan.

Gij schrijft naar den Minister “Hooggeachte Heer Minister” of zoowat anders.

Gij doet uiteen hoe en waarom Loquela gesticht is, dat het blad veel diensten bewijst, maar dat de opstellers,

waarvan gij er eenige noemt, niet rijk zijn en reeds veel van ’t hunne -hun weinige- bij hebben gedregen.

Zet geen cijfer ten zij dat Loquela alle jaren verschillige honderd franks kost.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

met den brief zendt gij eene collectie van Loquela – het is noodig om iets te krijgen. Zij wordt u terug gezonden.

Brief en Loquela worden aan Heer Van Droogenbroeck gegeven: pour avis.

Heer ende meester Guido moet maar mondelings aan dezen heer bevestigen wat in den brief te lezen staat.

Hij is zeer welgezind voor de westvlamingen en ik help hem voor den oogenblik in eene studie over de slepende

e in ’t Westvlaamsch: Vrouwe, Reuze, enz. enz.

In zeven haasten

JosVanDamme2

......
1 Bijlage bij: ongedateerde brief van E. Demonie aan G. Gezelle

2 Het gaat hier niet om priester-missionaris Joseph Van Damme, leerkracht aan het Sint-Lodewijkscollege. De briefschrijver Joseph

Van Damme, is in elk geval een West-Vlaming en iemand die Gezelle en Demonie kende. In de bevolkingsregisters vonden we een

Joseph Van Damme geboren in Brugge, zoon van An Moulaert. Ten tijde van de brief was hij begin de 30.

Geselecteerde weergave: leestekst 1

https://edities.kantl.be/gezelle/ed/DALF.db.gg.13906




17/02/1888, Brussel, Joseph Van Damme aan [Emiel Demonie] i

Briefbeschrijving

Verzender Van Damme, Joseph

Ontvanger [Demonie, Emiel]

Verzendingsdatum 17/02/1888

Verzendingsplaats Brussel (Brussel)

Annotatie Adressaat gereconstrueerd op basis van publicatie en brief van E. Demonie aan G.G.

Annotatie Adressaat gereconstrueerd op basis van publicatie en brief van E. Demonie aan G.G.

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager dubbel vel, 175x116

wit

papiersoort: 2 zijden beschreven, inkt

Staat volledig

Vormelijke bijzonderheden watermerk: afbeelding, Original Congo Mill

bijlage bij ongedateerde brief van E. Demonie aan G.G.

Toevoegingen op zijde 1 links in de bovenrand: Aan Edw. Van Robays? (inkt, hand P.A.)

Bewaargegevens

Land België

Plaats Brugge

Bewaarplaats Guido Gezellearchief

ID Gezellearchief 5987

Bibliotheekrecord https://brugge.bibliotheek.be/detail/?itemid=|library/v/obbrugge/gezelle|12275

Geselecteerde weergave: leestekst i

https://brugge.bibliotheek.be/detail/?itemid=%7Clibrary/v/obbrugge/gezelle%7C12275


17/02/1888, Brussel, Joseph Van Damme aan [Emiel Demonie] ii

Inhoud

Incipit Alles wel overleid, 'k geloof dat

Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]

Geselecteerde weergave: leestekst iii

mailto:els.depuydt@brugge.be

